
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

3807

DOC 51 1428/012DOC 51 1428/012

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

28 juni 200528 juin 2005

N° 69 DE MM. VAN DEN BERGH ET DESEYN

Art. 7

Dans l’article 29, § 3, alinéa 2, proposé, entre les
mots «Le juge tient compte» et les mots «du nombre
de kilomètres par heure», insérer les mots «,entre
autres,».

JUSTIFICATION

Le dépassement de la vitesse maximale autorisée n’est
qu’un des éléments dont les juges tiennent (doivent tenir)
compte. La personnalité du prévenu, le lieu et les circonstan-
ces (par exemple, un trafic dense) de l’infraction sont égale-
ment des éléments importants. L’avis du collège des procu-
reurs généraux insiste également sur ce point.

Nr. 69 VAN DE HEREN VAN DEN BERGH EN DESEYN

Art. 7

In het voorgestelde artikel 29, § 3, tweede lid, tus-
sen de woorden «de rechter houdt» en de woorden
«rekening met het aantal kilometer per uur» de woor-
den «onder meer» invoegen.

VERANTWOORDING

De inbreuk op het toegelaten snelheidsmaximum is maar
één van de elementen waarmee de rechters rekening (moe-
ten) houden.  Ook de persoonlijkheid van de beklaagde, de
plaats en de omstandigheden (bv. druk verkeer) waarin een
inbreuk is gepleegd zijn van belang. Ook het advies van het
College van Procureurs-generaal dringt hier op aan.

AMENDEMENTS

présentés après le dépôt du rapport

AMENDEMENTEN

voorgesteld na de indiening van het verslag

PROJET DE LOI WETSONTWERP

modifiant la loi du 7 février 2003 portant
diverses dispositions en matière de sécurité

routière

tot wijziging van de wet van 7 februari 2003
houdende diverse bepalingen inzake ver-

keersveiligheid
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Nr. 70 VAN DE HEREN VAN DEN BERGH EN DESEYN

Art. 8bis (nieuw)

Een artikel 8bis invoegen, luidende:

«Art. 8bis. — In artikel 33 van dezelfde gecoördi-
neerde wetten worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

A. Paragraaf 2 aanvullen met het volgende lid:

«Indien de dader zich evenwel binnen de drie uur na
het ongeval vrijwillig  aanmeldt bij de politie, wordt de
dader gestraft met een boete van 200 tot 2000 euro en
met een verval van het recht op sturen van een maand
tot 5 jaar of voorgoed, of met één van deze straffen
alleen.

B. Dit artikel aanvullen met een § 3, luidende:

«§ 3. Bij herhaling binnen de drie jaren die volgen op
de datum waarop het vonnis in gewijsde is gegaan,
worden de straffen verdubbeld.».».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 15 (DOC 51
1428/5).

Nr. 71 VAN DE HEREN VAN DEN BERGH EN DESEYN

Art. 9

Tussen de woorden «hierboven bepaalde gevange-
nisstraffen» en de woorden «worden verdubbeld» de
woorden «en geldboeten» invoegen.

VERANTWOORDING

Om het parallellisme tussen de alcohol- en drugsovertreding
inzake bestraffing van de recidive volledig te maken, werd in
de Kamercommissie het amendement nr. 16 goedgekeurd.
Bij nazicht blijkt dat in de door de commissie goedgekeurde
tekst de woorden «en geldboeten» ontbraken. Pas indien de
plenaire Kamer het voorliggende amendement goedkeurt, staat
het parallellisme inzake bestraffing van recidive alcohol en
recidive drugs helemaal op punt.

N° 70 DE MM. VAN DEN BERGH ET DESEYN

Art. 8bis (nouveau)

Insérer un article 8bis, libellé comme suit:

«Art. 8bis. — À l’article 33 des mêmes lois coordon-
nées, sont apportées les modifications suivantes:

A) Le paragraphe 2 est complété par l’alinéa suivant:

«Toutefois, s’il s’est présenté à la police dans les trois
heures suivant l’accident, l’auteur est puni d’une amende
de 200 euros à 2 000 euros et d’une déchéance du droit
de conduire d’une durée d’un mois à 5 ans ou à titre
définitif, ou d’une de ces peines seulement.»

B) L’article est complété par un § 3, libellé comme
suit:

«§ 3. En cas de récidive dans les trois ans suivant la
date à laquelle le jugement aura été coulé en force ju-
gée, les peines sont doublées.».».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 15 (DOC 51 1428/
005).

N° 71 DE MM. VAN DEN BERGH ET DESEYN

Art. 9

Entre les mots «les peines d’emprisonnement»  et
les mots «prévues ci-dessus», insérer les mots «et
les amendes».

JUSTIFICATION

Afin d’établir un parallélisme entre les infractions liées à
l’alcoolisme et celles liées à la toxicomanie en matière de
récidivisme, la commission de la Chambre a adopté l’amen-
dement n° 16. Après vérification, il s’avère que les mots «et
les amendes» manquent dans le texte adopté par la commis-
sion. Ce n’est que si la Chambre adopte le présent amende-
ment en séance plénière que le parallélisme en matière de
sanction du récidivisme en ce qui concerne les infractions liées
à l’alcool et celles liées à la toxicomanie sera complet.
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Nr. 72 VAN DE HEREN VAN DEN BERGH EN DESEYN

Art. 10

Het punt 1° vervangen als volgt:

«1° In § 1, 1° worden de woorden «1° en 4° tot 6°»
weggelaten.

VERANTWOORDING

Het huidige voorliggende punt 1 van artikel 11 is het resul-
taat van de goedkeuring van het amendement nr. 16 dat wij
indienden in de Kamercommissie.

Toen de Kamercommissie het amendement nr. 19 goed-
keurde, was het de bedoeling van de Kamercommissie om
niet alleen het aanzetten tot een alcoholovertreding, maar ook
het aanzetten tot een drugsovertreding in aanmerking te laten
komen voor een verval van het recht op sturen.

Het goedgekeurde amendement nr. 19 heeft in werkelijk-
heid echter meer gedaan dan dat: het nam beide overtredin-
gen weg uit het artikel 38, omdat het ook de bedoeling van de
indieners was om in een ander amendement (nr. 27) een al-
gemene bepaling van het «mededaderschap» in te voeren.
En op basis van dat mededaderschap zouden beide overtre-
dingen leiden tot een mogelijk verval van het recht op sturen,
zodat een opname van beide delicten in artikel 38 in die op-
tiek niet meer nodig was.

Vermits echter het amendement nr. 27 over het mededader-
schap door de Kamercommissie werd weggestemd, moest
ook de tekst van het amendement nr. 19 veranderd worden.
Dat is echter in de Kamercommissie niet gebeurd.      Daarom
stellen wij dat hier voor.

Het amendement dat hieromtrent nu in plenaire vergade-
ring ter stemming voorligt, zorgt ervoor dat het aanzetten tot
alcoholovertredingen èn het aanzetten tot drugsovertredingen
onbetwistbaar in aanmerking komen voor een verval van het
recht op sturen. Het hele artikel 37bis komt voortaan in aan-
merking voor een verval van het recht tot sturen, ook het aan-
zetten tot een drugsovertreding dat behandeld wordt in de
punten 2° en 3° van het artikel 37bis.

Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Roel DESEYN (CD&V)

N° 72 DE MM. VAN DEN BERGH ET DESEYN

Art. 10

Remplacer le 1° par le texte suivant:

«1° Au § 1er, 1°, les mots «1° et 4° à 6°» sont suppri-
més.»

JUSTIFICATION

L’actuel point 1 de l’article 11 résulte de l’adoption de l’amen-
dement n° 16 que nous avons présenté en commission.

Lorsque la commission de la Chambre a adopté l’amende-
ment n° 19, c’était dans le but de faire en sorte que l’incitation
à commettre une infraction liée à l’alcool mais aussi l’incita-
tion à commettre une infraction liée à la drogue soient passi-
bles d’une déchéance du droit de conduire.

En réalité, l’amendement n° 19 adopté a fait plus que cela:
il a distrait les deux infractions de l’article 38, puisque notre
intention était également d’introduire une disposition générale
relative à la «corréïté» dans un autre amendement (n° 27). Et
sur la base de cette corréïté, les deux infractions devaient
entraîner une éventuelle déchéance du droit de conduire, de
sorte qu’il n’était plus nécessaire, dans cette optique, de les
faire figurer à l’article 38.

Toutefois, puisque l’amendement n° 27 relatif à la corréïté
a été rejeté par la commission de la Chambre, le texte de
l’amendement n° 19 devait également être modifié, ce qui n’a
cependant pas été fait en commission. C’est la raison pour
laquelle nous proposons de le faire par le biais du présent
amendement.

L’amendement en la matière qui est soumis au vote en
séance plénière prévoit que l’incitation à commettre des in-
fractions liées à l’alcool et l’incitation à commettre des infrac-
tions liées à la drogue sont incontestablement passibles d’une
déchéance du droit de conduire. L’ensemble des faits visés à
l’article 37bis sont désormais passibles d’une déchéance du
droit de conduire, y compris l’incitation à la commission d’une
infraction liée à la drogue, objet des points 2° et 3° de l’article
37bis.
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